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Kelelós szerkrsxtÁ 

D I N E G R E Y E NÁNDOR 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Binkgreve .Vándor könyvnyomdája Celldömölkön 
ide intézendök a szellemi részt illető közlemények, 

hirdetések és mindennemű |iéiizilletékek. 

;j Március idusa. 
— - . : 

Tudjátok-e. mi március 15-iké? 
A ruhigábu szorítón, loldhozragailt,- is-
tenailta magyar népnek kiszabadulása a 
rabláncok közül. 

Sejtitek-e március ló-ének örökké 
bevilágító fényét, djcsósségét? Erzitek-e, j 
hogy annak tündöklő fáklyája 'mindétig ! 
bátorítani fogja a lankadozókát és el
nyomottakat? És hiszitek-e, hogy már
cius 15-ének magasztos eszméje örökké 
forrongásban fogja tartani az emberi el
méket ? — — - — — 

.Maré us 151 Léted világit, mint a 
nap, de szemünk belé nem tekinthet! 
Te örök eszményi igazság vagy, mely 
áz elnyomottakat felemeli és az ellene 
vétkező hitetleneket darabokra töri, porrá 

morzsolja! Te vigaszt nyújtasz a seb
zettek szivébe, erőt adsz a laukadozók, 
a roskadozók vérébe., életre fakasztod a 
bimbókat és elnémítod mindazokat, kik 
az ember örök joj;át. a természet örök 
törvényei és igazsága i : a szabadságot 

tiporni akar ják! — — — 4 — 
. Legyen szabadság! Ez volt márc ius 

15-ének mindent bearanyozó csillaga! 
Ks szabad lón a magyar! Lehullottak 
a rabláncok, mert azokat a nép vas
marokkal törte szét! Szikra ütött ki a 
szivekben; lángralobbant a szunnyadozó 
hontiui érzületnek túze, mert' a nép 
megizmosult 'tetterőt nyerte hogy . utat 
törjön munkája örök dicsősségének. 

De hol a vezércsillag, hol a hősök 
hőse, a bajnokok bajnokai, a martyrok 
marlyrja, ki tárogató harsogásaval be
ragyogta a föld sötét pályáját, felszaba
dította a föld elnyomottait é s kivívta a 
magyar nemzet önállóságát, függetlensé
gét, szabadságát ? ! Hol van ez isteni 
szellem, mely ismét utat törne eszmé
nyének ? Hol a forrás, mely a kietlen 

érzelmek szomorú sivatagában uditó italt, 
életre ébresztő nedvet buzogtatna a lé
lekbe?. 

Konsuih Lajos szellemé él közöt
tünk, tiéíii távozott el tőlünk; és nézi,' 
szemléli, hogy a kivívott szabadság még 
fennáll, a nép. az ö népe szabad, füg- -
getlen és önálló. 

Petőfi szelleme is bennünk él; a 
kiküzdött sajtószabadság sokat lendített 
a magyar nemzeten ég rohamosan ha
ladtunk a műveltség" létráján. 

Ünnepeljük március idusát, az új
jáébredt munka-magasztosságát Ebből 
merítsünk erőt. bizalmat a jelenben é s 
a jövőre. Mert 'szükségünk van erőre, -
öntudatra a jelen szomorú pillanatai kö
zött. Ne csak ünnepeljünk, hanem to
llászkodjunk a magyarok Istenéhez, hogy 
a sivár jelen, az elszomorító állapotok 
mihamarabb megváltozzanak s újólag az 
a fénysugár, az a derű ragyogja be ha
zánk égboltozatát, mely a múltban oly 
szépen, tisztán, melegen beragyogta. 

Ünnepeljünk és fohászkodjunk ! 

T Á R C A 

Emlékszik? 

Emlékszik-e, midőn egy este 
Ott nézte az előadást 

N én. bár sokan voltak a színházban, 
Mayát láttam csakj senki mást? 

Emlékszik? akkor Iwgyha olykor 
Tekintetünk találkozott. 

Pirulva fordult el; de titkon 
Szemével engem kutatott? 

-volt a,darab 
H végett a függöny, lwgy legördült, 

Szentéből mégis köny fakadt . . . 
Fiizy lstrán 

ta) 

A szegény vándorlegény. 
I r t . : Alpári Lajos 

Tősgyökeres magyar Mnhervolt Kr-jnszki 
I 'ál uram. vagy amint közönségesen liivta a 
nép : »I'ali hátsi«. Magyar volt kívül-belül. 
I'edig ugy ötven esztendő előtt még a Mi
atyánkot sem tudta elmondani magyarul. Ugy 
szakadt ide valahonnan messze idegen ország
ból, mint szegény vándorlólegény, kinek se 
országa, se hazája,-De nem is volt más hi
bája ezen kívül, mert becsületes, iparkodó, 
jóravaló émbcr volt. A mesterségében meg 
éppen ritkította a párját. 

A falu vénei még emlékeznek rá, mi-
ként-fogadta szolgálatába-néhai -Majoros Isl-
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rölpaitant. buzavirágszemii. szép, egyetlen 
leánya. Eszter volt a neve. Nem fakadt olyan 
rőzsabünbőr három vármegyében. Hát még a 
lelke ! .... 

Olyan szelíd volt, mint a galamb és 
olyan jószívű, akár. csak a jóságos mesebeli 
tündérkisasszonyok: 

Bezzeg, szerette is mindenki, kiváltkép
pen az apja. .Vem tudott olyast kívánni, amit 
egy szavára meg ne cselekedett volna, s mé
gis egyszer ugy fordult, hogy majdnem k i 
űzte a hazából. Az a szegény vándorló mo|-
nárlegény volt az oka mindennek. .> 

Mert hát ugy történt a dolog, hogy 
Esztikének nagyon megesett a szive, amikor 
a szegény vándorló beko|Mtgtatott hozzájuk, 

r Hogyne.! mikor még kérni-sem tudott -az -fl> 
i*«Ban*a?*tyi 

malmán JsWJSeni pihentek meg a nagf zakatoló 
kerekek. Nem volt a határban jobb módú 
ember nála. .Malmain kivül voltak telkei, föld
jei, szőlei, rétjei s vagyont érő sok-sok igás 
és lábas jószága.dc ami mindezeknél is sok
kal többet ért, volt neki egy hajnalképű, tüz-

még a pap sem- értette *t(k°.. pedig,-" 
csak eleget tanult. 

Be h á t azért teremtette a jó Isten a szi
vei, hogy megérezze, amit meg nem érthet 
az ember. Bizony nem szégyelte lesegítem 
h a i a r o l a batyut, melyet azután nem is kö-

.Legelismertebb ,pég. *\T Á ( J Ó D E Z S Ö * n n a k ] z i l M t f a t t t T i l 

első pápai férfi-divatterme 
IV4l»A t F ő - t é r ZÜS. uxÁm. Naqymnnkás szabósegédek fevétletnek. 

Kifogástalan s*abá*u 
férnrahál ,papir t i l iak, 
uradalmi erdésztisztek
nek, postásoknak, vasu
tasoknak, erdőőröknek. 

úgyszintén minden 
egyenruhát viselő tes

tületnek egyenruhák 
trffeltfu-n i-n*,1-iKi. nc-tt-k u-i n 



Színészet. 
<ll).\ kellemes est** sorozatai élvezte kö

zönségünk a múlt héten (!. Pilisi Lajosszin-
igazgató társulatánál a kitűnő színdarabok ' 
szemlélete által. Közönségünk, tőle telhetőleg,! 
pártolta is Tthalia papjait s majd minden elő- | 

"adáson megtöltötte a -Korona' iiagylermé- J 
ben felállított színpad nézőterét. Sajnos, hogy ' 
rövid két heti működés után pénteken eltá-
vnzott a társulat. — elment Tatára, magával 
vitte közönségünk rokonszenvét. Xo.de állan
dóan ugy sem maradhattak volna körünkben j 
s igyJÜLo*j»bl>. hogy most távoztak, mert 
hi.is^/abb idő multán annyira szivünkhöz nőt-',' 
tek volna, hogy az elválás fájdalmunkra esett j 
volna., inig igy vigasztal bennünket az a ludat 
hogy a nyár vegén viszontláthatjuk", őketJ 
megerősödve uj tagokkal? . A l e f o l y t hét elő- j 

•adásairól a következőkben emlékezünk meg: j 
-március 3-án •HolTmann mesei- ciniii. Offen-. j 

bach által szerzett fantasztikus opera került 
színre, melyben a cziinszerepel Lorándi Tiva- j 
dar, a társulat jeles tenoristája énekelte, { 
könnyedén oldotta meg szép hangterjedelme J 
folytán nehéz szerepét, melyért a közönség j 
többször tapsviharban részesítette Pilismével' 
együtt, kik az opera legtöbb, legszebb és | 
égnehezebb részeinek művészi előadásával' j 
szolgáltak reá a közönség ovácziójára. I'ihsi I 
a professzor szerepében mókáival, Knietty j 
Lajos inkább a csodaorvos ügyes maszkiro- j 
zásával hatolt a közönségre. Vasárnap dél- ; 
után »Smolen Tóni< adatott elő a rendes 
szere|xiszlással s mint mindig, ugy most is 
szépszámú közönséget vonzott. Este •Bolygó 
görög« című o|terette adatott elő. Trója ost
roma után hajójával a tengeren eltévedt 
ithakai királynak Ulisszcsnek kalandjait paro-
diázza e mű, melynek első felvonása Pilisiné 
által személyesített Nausika királyleány sze
mélye körül forog, ki szé|>ségével már majd
nem annyira hatott Ulisszesre (Lorándi), hogy 
kezéért olt akart' maradni a szigeten, de a 
hőst védő Pallas Atiiene (Guthyiebben meg
akadályozta, figyelmeztetvén öt a hozzá min

dig lm nejére, ki epedve várja férje .haza
érkeztél. Kitudódott Ulisszes nős Vjolta .-• 
ezen az egész terv megtörik s ö lovábír i l i -
dult hajójával az i.-ni.Tellen tengeren. A 
második képben Circé (Pilisinél hálójába 
keríti, ki bűvitalával már egész -kisérctét 
serté-ekké változtatta. de- Pallas Athéné 
figyelmezteti őt a -cselre s egy pálmaágat 
nyújt neki. mely öt a büvital yarázshatalma 
alól elvonja, minek folytán Ulisszes kény
szeríti (arcél, hogy sertésekké változtatott 
társainak adja vissza eredeti alakjukat. Érde
kes kupiét prndukáli itt llemodokos profesz-
szor (Pili.-ÍL az úgynevezett sertés-kupiét, 
melynek refrénje. • Hi.-znó becsi égy dobig, 
röf. röf. röf., a közönségei óriási hajiotára 
ragadta. Ilanííadik képlien megérkezik hazá
jába, hol nejét a- kérők már erősen ostro
molják, de midőn felesége Pénelopé azt jelen
tette ki. hogy azt választja férjül, ki férjének 
ijjával eell talál, csak a valódi- l'lisszes- lett 
győztes, mert kézijja súlyossága miatt azt 
nemcsak kitartani, de még vele. célt is találni, 
közönséges halámlé képes nein volt. Hélföir 
z..na előadásra »Utazás az. anyós körül- éne-
kés bohózat adatott, melyben a huszárkapitány 
rKüzyi. anyósa (SziiUdcsinéi, dajka-tPilisinél, 
tisztiszolgák i Pilisi es Kellen. a káplán 1 Mái yl. 
és Stelnberger .lakali (Szabolcsi) iniiid. kitűnő 
alakítások voltak. Az Emigráns keddi előailá-
sán a szereplők • jófonnán önmagukat multák 
felüL Füzy. mint járási főnök hűen adta a ! 

felfelé alázatos, lefelé gőgös zsarnokot, ki csak 
a célt nézi. melyet elérni akar. az eszközük 
neki mellékelek. Szerdán .Jerikó falai-, csü
törtökön bucsuc|öadi-ul A dantzigi hercegnő 
o|ierette adatott elő szép sikerrel, csak az 
utolsó bucsuelőadásnál nem volt kibékülve 
a közönség azzal, hogy kedvencét: Pilisit — 
akinek jutalomjátéka is volt hirdetve — nem 
látta a színpadon szere|>elni. Ezzel bezárjuk 
rovatunkat, megjegyezve azt, hogy Pilisi ezen 
hibáját a közönség meg fogja bocsátani, majd 
ha a nyár végével eljön hozzánk vezekelni 
társulatával. 

H Í R E K . 

Szerencsétlenül járt urlovas. hr I ; . „ • , „ • 

Leó sárvári szolgabírót sajnálatos baleset 
érte hó f. S-án. Ikervár és Balozsa községet 
között (iuary lova egy szekértől megbokro
sodott s lovasát levetette, ki -oly szerencsét
lenül járt, hogy jobb lábán csonttörést szen
vedeti. A társaságában volt Byschl Ottó 
huszárkapitány rögtön intézkedett s beszállit-
tattá a szolgabírót Förster Ottó balozsai 
kastélyába, hová nemsokára dr. Strelinger 
Hermán sárvári járásorvos is megérkezett, 
ki az első segélyben részesítette s onnan 
Sárvárra szállíttatott hol a szolgabíró lábát 
gipszbe helyezték. A rokonszenves szolgabíró 
balesete iránt általános a részvét. 

A fekete kez Sitkén. A .fekete kéz. 
fenyegetéseivel való garázdálkodás vakmerő 
módszere Síikére, is eljutott.. A sitkei lelkészt 
akarlak a .fekete kézzel- áll korona erejéig 
megzsarolni. Egy eddig még ismeretlen tettes 
vérrel írott levelet helyezett el a pap ajtaja 
előtt. A levélben az volt Írva, hogy ha két 
nap alatt 50 koronái nem juttat el a levél 
.küídöjéitez_uieg' fogja ölni a .fekete kéz.. A 
levelet Xagy Ilka 11 esztendős lányka meg
találta és áladta a lelkésznek, aki rögtön át
látott a szitán és jelentést tett a csendörség
nél ismeretlen tettes, .ellen zsarolás ciméa A_ 
csendőrség á nyomozást megejtene, de" eddig 
eredményre nem vezetefL 

Pórim. Izraelita polgártársaink ma üröm
ünnepet ülnek, a purimoL Bégen, mikor még' 
a zsidók perzsa járom alatt nyögtek, élt egy 
jó erkölcsű, árva zsidó leány, Eszter, ki any-
nyira megnyerte Asversusnak, a perzsák ki
rályának kegyét, hogy ez őt feleségül vette, 
Eszter mint királynő sem feledkezett meg 
hitsorsosairöl s kivitte nála, hogy vallásukat 
szabadon gyakorolhassák s a rajtuk zsarno
koskodó tisztviselők megbüntettessenek. Ena«k 
emiekére az izraeliták e napon vidámság és 
jókedv között ülnek örömünne|iet. melyltri 
véget ér az ő farsangjuk. 

tött fH soha töbl>é. No, meg az igazat meg
vallva, szép egy szál legény volt. Ha nem 
sülölte volna meg annyira a nap. királyfinak 
is J« illett volna. Mi tagadás benne, rajta, is 
felejtene egypárszor a szernél Majoros uram 
leánya, miküzlien az ételt s egy pohár jó 
borocskát oda. rakta elélie. A legény is utánna 
pillantgatott, de csak ugy lojiva, megijedt a 
szive dobogasától. 

— Hejh! ha itt maradhatnék — gon
dolta magában — bért se kívánnék én. 

Pedig ez a kívánsága nagyhamar be
telj esedett., Esztiké előszólította édesapját s 
megkérte szépen, fogadja be a malomba, ne 

..kóboroljon tovább a szegény lélek. 
smjsamMM—"A*itfjfm"'"" r -düíajíiigötj„uiiva|f..ggy ||,yjgsz inaszkáoj 

kicsit, a szürke,' Ixizoniős „bajusza alatt, de 
csak ugy. hogy senkise hallja. 

Mit fog ö kezdeni ezzel ajött-menttel, 
akinek a nyelvel sem érti? 

Biz eleinte nehezen is ment a dolog, 
ugy kellelt nelM kézzel, lábbal mutogatni min
dent, hogy mit csináljon. Hogy a fránya vitte 
volna el a nyelvét! 

Hanem az. erős akarat lassan-lassan le
győzte a nehézségeket. Néhány hét muivá 

már ném kellett neki integetni, elvégezte az 
uj legény magától a dolgát Nem esett se 
kár, se hiba semmibe ! Jobb keze lett az üreg
nek, aki most már legalább hébe-hóba ki
pihenhette magát. 

Egy félesztendö múlva már meg is ér
tetlék egymást1. Ugy ragadt a nyelvére a ma
gyar szó, mint az ingére a liszt. Vasárnap 
reggelenkent már magyar köszöntéssel nyúj
totta ál Eszternek az elmaradhatatlan virág-
bokrétát s nemsokára már a templomban is 
az ö buzgéi hangja vezette a férfinép ájtatos 
énekét. A falubeli lányok sem néztek már 
rá olyan gőgösen, mint az első hetekben. 
Egyik sem adotl volna már kosarat a >ka-

I t t l t J^rülL Nem.is "tudta ezt sokáig m e ? 
bocsátani nekik, mikor megértene! Mert liat 
mondhatna-e ennél nagyobb csúfságot egy 
hontalan szegény lengyelnek? Később azon
ban ez is lefelejtódOU s ugy összeszokott a 
legénységgel i>. mintha együtt- Tlőll volna fel 
valamennyivel -

Csak egyetlen egy ellensége maradt a 
sokból, biró uram fia: Pintér Bálint, aki foly
ton ott legyeskedett az Eszti lány melleit. Ugy 

beszélték a faluban, hogy az öregek már re
gen elvégezték egymás között, hogy egy pár 
lesz belőlük. Módos a legény is. módos a 
leány is, szemrevalók is mind a "kelten, hal 
össze is illenek szépen. No meg-aztán ;-» sf 
volt a hire — szeretik egymást. 

. L Pedig dehogy szerették! A leánynak 
már régen megvette a szivét a jövevény mot 
nárlegény, Bálintnak meg nem is annyira a 
leányra, mint inkább a vagyonára fajt a fuga 

j £ s ezjnost veszedelemflín forgott, mert eszi 
a vak nem látta, hogy Esztike százszor job
ban szíveli a lengyelt, mint a biró fiát Dfr 
hősködött is emiatt Bálint sokat s nem hagyta 
soha békességben a szegény "tagenyt, nüná-

m m m í i i ! i ' ' ' ^ ' i t " L r i i l
c ^ j W s z e f — 

| tm*raefTepgyei "VvőMíif^^^^^Sm 
dolgot s olyan busásan találta neki vissza* 
fizetni a sok adósságot, hogy két hétig nyomul 
utánna az ágyat. Pedig Bálint a legerősebb 
suhana hiréhen állott eddig a faluban. EttőL" 
fogva már messziről kitért az útjából 
háta fnegett vicsorgatta a fogát 

— Megállj, le muszka! 

. ' . ' • . . (Folytatása kilv) 

csak 
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3„ oldal KEMENESALJA 

Hazafias ünnepély. A szergényi polgári 
"olvasókör i'.KHi. évi március 15-én' délután 
4 órakor Singer Antal vendéglőjében, könyv
tára -gyarapítására zártkörű táncmulatságot 
rendez. Beléplidij szemelvenként OH lillér 
családjegy--1 kor. 20 fillér. Ketnlfizetések kö
szönettel !V'gadtaUjak_.üs..a 'Kemenesalja, 
eiinü- lapban nyugtáztatnak. 

Egyházközségi gyűlés. A tokorcs— 
ujmihályfai ág. ev. egyházközség ma délután' 
a tokorcsi iskolaliázban egyházközségi gyűlési 
tart, melynek, tárgya az iskola és tanilólak 

' megnagyobbítása. ... -.. 

Eljegyzés. Breuer Simon fetsőgörzsönyi 
kereskedő eljegyezte Holfmahn .Miksa hely
béli fakereskedő kedve.- és szép leányát. Anna 
kisasszonyt 

1 A márciusi idoj rás. Meteor, a derék 
.magyar időjós, jelenti: A Náppn jelenleg egy 

. negyedrendű kis foltesopnrt- funltifi. mifélénk,' 
ez legalább egyelőre nem fog nagyobb válto
zást hozni-az időjárásban, A hónap első fele 
alkalmas idol fog adui.a mezei munkákra, 
közepe.erősebben csapadékos, vegén .pedig 
újra a hidegebb jelleg, eset lég - i : l « .ós esőzés 
érvényesül, vagy jiedig nagyobb :>íek fogják 
aztválti-vtjssá lenni. .Március hó csomópontjai 
11. 18, 17. 23, '25. 211. 27. 28. 2S», ,'Ui-ra es
nek, melye'k közül a legerősebb hatásnak a 
ls . 231 é- a :.".», napok lesznek, középrészétől 
igen változatos időjárással. 

Halálozás. Kelemen Ferenc/, pékmester 
e hú '.'-én Celldömölkön elhunyt: Haláláról 
neje a következő gyászjelentést adta ki: 
llzv. Kelemen Kerenczné szül. I.cposá Mária 
ugy a maga, -mint az elhunyt testvérei: Ke-* 
lemen János. Kelemen Mária és az összes 
rokonság nevében fájdalomtól megtört szív
vel jelentik a felejthetetlen' jó férj-, illetve 
lest vérnek Kelemen Fcreiícznek f. évi már
cius hő ó-én reggeli. -1 órakor eletének óii-ik. 
boldog házasságának 25-ik évében hosszas 
szenvedés után bekövetkezett gyászos el
hunytát. Celldömölk, "lyoó. március i i . Áldás 
emlékére. Béke poraira, Temetése tegnap 
d. u. -t lírakor ment végbe a közönség nagy 
részvéte mellen. 

Jóváhagyott tanitóválasztás. Az egy-
hazáskeszöi róni kath. ; iskolához tanítónak 
Szabó Gyula okleveles tanítót választották 
meg. A közoktatásügyi miniszter a választást 
jóváhagyta s fizetésének megfelelő kiegészí
tése céljából évi SÍK) korona államsegélyt 
engedélyezett. * . 

-A dalárda választmányi ülése. A cell
dömölki polgári olvasókör átiratot intézeti a 
kiscelli férli dalkör választmányához, mélyben 
felkérte az egyletet az egyesülésre. K -tárgy" 
feletti értekezlet O-ére volt összéhiva. de az 
a 'tagok c-ekely száma miatt megtartható nem 
volt. így e . hő 13-án lesz. e tárgyban a ha-

-jiu/itlal. 

tömeges-ebben vándöroli7ak' Amerika szabad 
földjére; leguiubb is j irisink tirülelt r.:i , \ i _ 
metil Kerenc és Varga tiyula kisköcski, Kar
kas Terez, kemenessömjéni, Csele Ferenc ke-' 
menesszenliiiarioni. Bertalan József kcnienes-
inihályfai. Hirdi Imre és Mórocz Károly cell
dömölki lakosok kértek Amerikába szidó út
levelei. • ' - . . 

Gyászrovat. Allstiidter Ignác kereskedő 
folyó hó 5-én este Janosházán, éjeiének ü.'1-ik 
éveljen elhunyt. Temetése 7-én délután 4 óra
kor a közönség nagy részvété mellett ment 
végbe ajánoshazi izr. sírkertben. Halál gyászba 
borította' a helybeli Altstüdter es Steinér esa-
lúdiil.—vMluiiünt/Sclileiffer ' Kaliiiánuél. ki az 
elhunytban édesatyjál gyászolja, 

Dj iskola Janosházán. A jánosházai 
kath. hitközség/ a tankötelesek nagy számára 
való. tekintettel,- uj iskolát és tanitólakásokat 
épít. Az építési a tavasszal megkezdik: ugy 
hogy az iskola a jövő tanévben rendeltetésé-
•nek átadható legyen. A tervet az. illetékes 
hatóság jóváhagyta, a szükséges költségek fe-. 
álezésérc 30.1)00 korona amortizációs kölcsönt 
ves* fel. . --'. , . ' - - • 

Felakasztottamagát. Németh Sándor 
csöngei lakos már evek ö'.a liieghasTinhiii á 
világrenddel, veszekedett családtagjatyal.rpót^ 
gíirtarsaiváT:-inig.,ve.gre 'teljesen véget vetett 
ezen nhüorinis álfcrpnrnak s Vönöck község 
határában f. hó á-nn egy istállóban felakasz-
ti'tfa^tnagáC-Alifí1 ráakadlak, már halott volt. 

1 ' Viszik a gyermekeket A belügyininisz.-
ter tegnap leiratot intézett ;a varmegye tör
vényhatóságához. amelylM'ii -a gyermekek ki
vándorlásáról intézkedik. A miniszter ugyanis 
megdöbbenéssel értesült arról, hogy az.ország 
keleti részében eddig meg ismeretlen egyének 
In—1:1 éves gyermekeket" tol>örzanak I>el-
amerikaba. szállítás céljából. A gyermekeket 
ugyanis gyermek-zenekarokká szervezik és 
amerikai nagyobb vár -okban •magyar gyer-
mékzenekar« elnevezése alatt elsőrangu att
rakciónak lépletik fel. Természetes, hogy az 
ilyen zenekarok megélhetése- a legnagyobb 
mértékben bizonytalan és a kis gyermekekel, 
akik legnagyobbrészt szüleik tudta és béie-' 
egyezése nélkül, szökve szegődnek az isme-
reűen »bácsikhoz«, a messze idegenben a 
legkétségesebb helyzetbe kerülhetnek. így leg
utóbb is mintegy 60- gyermek hagyta el Kuró-
pát valami Silzina Miklós nevü ember veze
tése alalt. .Minthogy nem lehetetlen, hogy a 
• magyar gyerniekzeuekarok« , toborzót Vas-
vármegye területén is megkezdik működésü
ket, a miniszter felhívja a hatóságokat, hogy 
kísérjek figyelemmel az ily irányú mozgal
makat. 

Izr. hitközségi gyűlés. A celldömölki 
i'oiifir. izr. hitközség folyó hó 1-éu délután t 
órakor az i.-kola 'helyiségébén ülést tartott, 
melyen pénztárunkul Kohn Sándor, helyette-
aciil Hleltler Pál. ellenőrül IJindler Samu vá
lasztatlak meg. 

Elhunyt nagybérlő. Tragikus halállal 
halt meg hétfőn Erdős József kemenessömjéni 
nagybérlő: Szobájában hirtelen rosszul lett 
és az 52 eves erőtelje- férfin holtan bukott 
a .'földre. Szívszélhűdés ölte meg. Halála iránt 
-ilriTiivi-Li-n i i l l i i 1 " " - 1 <"-'<>'•<•• Temetése 
kedden ment végbe a cnlldomölki izr. >ir-
kertben. . , - . 

Havivásár forgalma Jánosházán. Já-
iiosháza nagyközseg-hflii marhavásárja -e hó 

a felhajtás szokat-' 

tesTii'if s az élénk kereslet folytán az aráit is 
kielégitőek voltak. 

Sertésvész. Merse-belsővath községekben 
a héten fellepett a járványos sertésvész. A be
tegséget -Bánhalmáról kóbor cigányok hurcol
ták be ello|mll serléshiillakkal. A vész. tovább--
terjedése ellen a hatósági- intézkedések foga
natosítanak. 
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Magyar borok kiállítása Milanóban. 
A Simplon-alagut megnyitása alkalmából nagy 
kiállítás lesz .Milanóban, melynek keietéhelT 
nemzetközi kiállítások is fognak tartatni, így 
tObbék között lesz nemzetközi borkiállilás-is. 
.Magyarország, mint a nagyobb Imrtermelő-
államok egyike e kiállításról eb nem marad-
liat már c-ak azért sem, mert elegendő 
exportképes iKirral rendelkezik. A milanói 
borkiállítás magyar osztályának rendezését, 
felkérés folytán, a. Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesülete vállalta el. A kiállításra 
szóló borbejelentö lapokat és ismertető kör
leveleket már széjjelküldötte a birtokosaiknak, 
de amennyiben bortermelőink között volná
nak olyanok, kik a kiállításon reszt akarnak 
venni, ezen igényüket a Magyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesülete igazgatóságának (Buda
pest IX_ (ilői-ut-25.) haladéktalanul jelent-' 

*Sék be. hogy az a .bejelentő- laput-** rész
vételi feltételeket és magyarázó körlevelet 
.mielőbb megküldhesse. miután a határidő 

'március hő 15-én lejár. 

Köszönetnyilvánítás ' 
Fogadják mindazok, — kik szere

lett nővérem ell.ttmytav alkalmával láj-
dabnamat részvétük kifejezésével eny-

"liiieni igyekeztek s a -gyászszertartáson 
megjelenésük által bánatomban osztoz
kodtak — Őszinte, meleg köszönetem 
kifejezését- — - -

Tóth Sándor 
egyházashetyci plebánov 

KÖZGAZDASÁG. 
A direkttermő amerikai szőlők. 

Ilire futott már, hogy a mi szé|iséges 
szép hegyünk, a Sághegy is a haldoklók so
rába jutott, s egyenkint kezdenek szállingózni 
azok a lelkiismeretlen kufárok, akik csak a 
maguk hasznát tekintve meglehetős drága 
áron sózzak nyakukba tapasztalatlan szöllös-
ga/dáinknak tüzrevaló venyigéiket, hangzalns-
liál-!'.angzatosabb frázisokkal áltatva a köny-
nyeiihivőket. Xem kell oltani! — nem kell 
permetezni! nem kell szénkénegezni! — 
de' azt nem leszik hozzá, hogy a szüretelfs-
sel is kár vesződni. Mert ám a direkltermö 
amerikaiak bizonyos fokig ellentállanak a 
liloxeráiiák. azért ínég mindig nem érdeme
sék arra. hogy jóravaló hegyben elültessék. 
Tinfafekete boruk azzal a' kedves egérizzel 
csak értéktele.] lőre s akik ezzel is megelé-
gesznek. azok illtessenek minid több szeder
fát es préseljenek fekete szederliöl Inirt. Azt 
állítják Ugyan azok a tiszteli, maguk zaebjére 
dolgozó urak."hogy aki a fekete lnirt nem '• 
szereti, hal az. oltsa be feherrrel. aztán lesz 
fehér bora: de miért adjon valaki 21 koro
nái H««i drb sima vesszőért,' ha az, .még 
nem is elég ellcntálló. mikor majdnem fele-
árerl ellenlalló szöllövosszől is kap és amely 
jzlán jobban .táplálja uz oltváayokát-fe.-

ajÉi ijnnái ""lBff(atTlni»»''li| ' rwXn-n 
Jj/ái. hogy .kész oltványokat vegyen, az ültesse 

I n - talaját vad vesszővel, oltsa IK- zölden, — 
hisz az oly egyszerű, hogy egyszeri látásra 
bárki elsajátíthatja — aztán döuu-e le és 
kész_a szóllöje, melyben öröme telik és 
hasznára válik, de ne kísérletezzen olyan 
fajokkal, melyeket egy szakavatott szúllös-
gazda sem tűr meg szöllöföldjéhcn. Hisz még 
a nemes hazai szöllöket si-iu ajánlja a kor
mány sz.öllöszakértöjé a mi hegyeinkbe, hogy 
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tehet' Itat meg valaki, hogy holmi 'Othelló,, 
ltclaware vagy tudja Isten micsoda csodanevü, 
haszontalan szóllölajokat telepítsen. 

Kgvszóval:« direkttermő amerikai szől-
lők. mini a Otthellú. Jark. Madeira, Uela-
irare, lzáMla. Japue* Ztttikéi. u filojcerámtk 
elleni nem állanak, boruk tartalmatlan, 
kellemetlen'zamattat. értékük a lehelő ley-
cxrkélyrbli. mehet vendéglősök meg nem 
vesznek, legfeljebb borkereskedők, kik háza-
sitásra használják. Azért óva inu>k iiiiiiden-
kit. hogy UyenVházaló vesszó-elámsitóknak 
fel ne iújeiiék. mert hisz" ha jó volna, onnan 
házalná is elhordanák lölük a vesszőjüket s 
nem kellene nekik faluról-falura járni. Ha 
valakinek mégis kételye volna, kérjen taná
csot bármelyik szőllöi-zeti és borászati fel
ügyelőtől, az majd nyélbe süli. 

Koeáts Sándor. 

Tájékoztató. 
E rovatban előf izetőink cimét 

díjtalanul közöljük. 
-Asztalos: .-• . 

SchfitzGyula épület-:, bútor- és" jeirtáf-asztalos. 
- Temetkezesi vállalkozó. Kossuth Lajos-utca. 

Ács: 
Reich István ácsmester. Korház-utca. 
Reich Imre ácsinésíeiy Kórház-utca. . 
• s á r Elek oki. ácsmester es építkezési vál-

lalkozÓ,: Alsóság . 
.- ' - Bádogos : 
Wendler Lajos épület és diszmű bádogos 

Xagy raktár kooyliafelszerelési cikkekben. 
Borbély és fodrász: 

Mikus Kornélné, Kossuth Ljos-utca. 
Cipész: 

Gerencsér Andris nri és női cipész, Vásár
tér-utca. 

Jánosa P;il uri és női cipész. Ferenc József-
utca. . • 

Klatfl Gynla ferli és női cipész, Erzsébetéi. 
Keif Dávid uri-, női- és gyermek-cipó raktára, 

Kossuth L g o s - i ü c x 
Divatáru-kereskedő: . ^ . 

Löwenstein J . és Fiai, Celldömölk és Pápa. 
• legolcsóbb bevásárlási hely. 

Németh Márkus uri és női divatkeréskedése, 
Szt Hároniságlér. * 

Füsze ike i e skedö : 
Álfflási JáttOS főszer-, liszt-'es festekkereskedö, 

Dömölki-utca.. ... 
Gayer Gynláne fiiszef^ festék- ős vaskeres-
- Kedése, Szt.- Háromságtcr. 
Kohn Sándor fiiszer-, liszt és vegyeskeresker 

dest\ zománcozott edény nagy raktára a 
Szt. Háromsagtéreu. 

Federer Jakab luszerkereskedése .lánnsházán,. 
a Korona-vendeglövel szemliéii. •• 

l l en les : 
M i l i József lienLes-üzlete es husiüstöldéje 

Jaia isház.an. 
Ker tész : 

Mór Gynla mii- és. kereskedelmi kertész, 
Bénkő-major. 

Kávéház : 
Központi Kávéház Kossuth Uijos^utca — 

Kilünu italuk, pontos -

egeneknek találkozási 
szórakozó lirlye. Minden időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrött, Király-ntca;.Egész 
éjjel nyitva, naponta cigányzene. 

Köiiiiiv.is és építési Vállalkozó: 
Lalnk Ferenc. Kis-utca. Elvállal javításokat 

és házak újra építését 
Tizlendvay József építési vállalkozó es oki. 

rpitő-riicster Celldömölkön. Elvállal -az épi -
n--i szakmába vágó mindenféle nj inunká-
lalokat és ajvitásokat " ' 

Lakatos: - . 
Légrády Kálmán épület és géplakatos, Sági.-u 
Rosenheim Ferenc épület és géplakatos Cell

dömölk. Sági-utca. 
Simon Sindorépülct es géplakatos,Kossuth-L-u 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle munkát 
L i sz tkereskedő: . -

Herzfeld Mér. Csornai Gőzmalom Liszt-
Főraktára Celldömölk. Kossuth Ijijos-utca. 

Takács György lisztkereskedése Celldömöl
kön, a f-kmöés-reud épületében. - -

- . Mar l iakcieskedö: 
Klein Testvérek, Ferenc József-utca. 

.Mészáros 
Kransz Mihály, Sági-utca, 
Si iger Ignác biiscsiirnoka i >lldömölk. Kossuth 

Lajos-utca. 
Zsirai LajOS mészáros és hentes üzlete a 

Fő-téren. Celldömölkön. . 
Órás- és ékszerész : 

Molnár Lajos'órás- és ékszerész, Celldömöl
kön. Mindenféle javítások elfogadtatnak. 

Pék: 
Kelemen Ferenc,-Kis-utca Fiók: Kossuth L-u. 
Szita György, Kir-utca. . 

' S z e s z - és bornagykereskedő: 
Günsberger Ignác. Ság. Szesz- és bor

nagykereskedő. 
Sörraktár: 

Altstádter József, lKinnilki-utca. 1 bires kő
bányai sör raktára. v"̂ » 
• - : Szügyártó; , 

Rácz Gergely Jáno-háza. Elvámd szakmájába 
vágó mindennemű uj" inunkat és javilast. 

Szánó 
Gnttmann Adolf,l\; v.i Készít férfi ruhákat 

a legdivatosabb kivitelben. . '. 
Tihanyi Béla ruharaktára Celldömölkön, a 

Sági-utcában. Ferii- és gyemiekruhák nagy-
választékban tanainak raktáron. 

Tóth Antal, Vásái ler-uica. Divatos öltönyöket 
olcsón készit, -.' 

Mielőtt ruhnszukségleléi beszerzi, tekintse meg 
Síkos István tférfi es gyermek-ruha áru
házát Jánosházáu. Mértekszerinti megren
delések olcsó áron 'eszközöltetnék. Tisztitá
sok elfogadtatiiak. 

Vágó Dezső ctyíi pápai férfi divat-terme 
Fő-tér 2,-Vt. *z. Keszit~ katonai-, papi- és 
|«ilgári ruhákat. Legfinomabb bel- es kül-
jiildi rul- ikelmek raktáron ! 

Téglagyár: • . 
Bárdossy S. és Társat „sági-utca. 
Tory György, Szt. Háromság tér. ;\ 

• - Szobafestő:' 
Hj. Reich Imre, Ferenc'József-utca. Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést olcsó ára
kon. Szoba-kácpitozások (Tapéta) a legújabb 
minták után kifogástalanul ki szittetnek. 

Üveges: ' 
Spieler Ede üveg-. |K>rccllán- es láinpaáruk i 

kere>kiile>e. Szt Háromság tér. 
Vendéglő és szálloda:_"• 

Hungária szálloda, Pápai-utca. Kávéház, ét
terem es szálló-szobát. Pontos kiszolgálás ! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épülte.- fényesen berendezett 25szálló-szoba. 

Szarvas vendéglő, Szt. Háromság-tér. A leg- j 
lisztáláV-ssd lw»rok. figyelmes kiszokj 

Krenn József sörliáz-ven!Wgfii-'IW!óje .lanos--
házán. 

Rothschild Dávid vendéglős Síig. Tisztán ke
zelt ságj borok.. Naponta friss birkahús 
kapható. ' " . - • 

Zsoldos Antal sörcsarnoka Celldömölk, a 
Központi kávéházzal Szemben. Állandóan 
frissen csapolt kőbányai sör. 

Vak szamár szálloda GyöröU, Teleky-utca. 
Marschall Pál vendéglős. 

Vadászy Pál vendéglője Izsákián. 

Tánciskola megnyitás! 

Van szerencsém, a n. é közönség 
b. tudomására hozni, hogy Celldömölkön 
a Korona-szálló nagytermében folyó évi 
március hó 20-án y 

TÁNC- és 1LLEMTAN-
= ISKOLÁMAT== 
inegnyitoiii. amelyre jelentkezéseket már 
a inai -naptól kezdve, egész napon át el
fogadok lakásomon (Vásártér-utca 30.' 
^árkonyi Ferenc urnái) és a .Korona* 
nagytermében. — Mint a in. kir. opera 
tagja és a szombathelyi színház és az 
ottani tánc- és illeintaiiitója, biztosítóin, 
a n. é közönséget • eredményes műkö
désemről. Műsoromba felvettem a leg-
itjahh angol-, francia- és spanyol táncokat. 

A n. é. közönség pártfogását kérve 
vagyok teljes tisztelettel 

Somagyi Jenő 
: a m. kir opera t-gja, tánc- cs illem tanító. 

A k i n e k m e g b í z h a t ó 

SZÖLŐOLTVÁNYOKRA 
fajtiszta amerikai 
sima vagy gyöke
res vesszőre vau 
szüksége, forduljon 
teljes bizalommal' az 
állami segélylyel 
lé tes í te t t 

Vállalati szölőtelephíz 
Billédre Torontál-m. 

Legolcsóbb iraki 
A z i m é z ő s é g . 

FÉNYKÉPÉSZETI 
műterem megnyitási 

Van szerencsém a n. é. közönség 
b. tudomására hozni, hogy Sőrensen Béla 
(Ferenc József-utca, a posta melletti) 

fényképészeti 
műtermét 

átvettem, teljesen újonnan, a mai kornak-
megfelelően berendeztem s igy azon 
kellemes helyzetbe jutottam, hogy s 
t i . é. közönség legkényesebb igényeit is 
tökéletesen kielégíthetem. 

Felvételeket naponta, leg-

den e szakmába vágó murikát 
jutányos árban. 

Miclőn a n. é. . közönség becses 
pártfogását kérem, vagyok 

Celldömölkön. 1906. március hó 

- kiifinő tisztelettel— 

Szabó Jakab 
lénykénész. 
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1 1 ! Figyelem r í ! 

K ü r y K l á r a , K o m l ő s s y E m m a , stb. 
neves Inűvésznök állal állandóan használt, 
Franciaországban * kitüntetett s legjobbnak 
elismert: -
a Janovitz-féle Gyöngy-créme, tégelye 1 k: 
a Janovitz-féle Gyöngy-szappan, drb 80 fii • 
a JanoTitz-féle Gyöngy-ponder (rózsa, 
fehér és crém színben) doboza 1 kor: 
a JanoTitz-téle Gyöngy-arcviz üvegje 
kor. 50 fill: 
a Janoritz-f éle Gyöngy-kézfinomitó Üvegje 
70 fill. . 
Az. arc és kézbőr ápolására. Kitűnő ered
mények. Számtalan hála és köszönő levél, 
a Janovitz-iele Gyöngy-szájviz (a száj
padlás, foghus és fogak erősítésére) üvegje 
1 kor. tiO fill. Kapható az egyedüli keszitö 

„Angyal" gyógyszertárban. Hatvan. 
_• Diskrét postai szétküldés naponta. 

igniaestSbbé! 

INC Y E N PRÓBA 362 sz 
Vágja ki ezen szelvényt 

é s küldje még ma az in
tézetnek 

(Levelek 25 fillér, leve-
lezŐtapnk 10 fillérre bér-
mentesitendók.) 

COZA DíSTITÜTE 
(Dept 362.) 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

1 S txt 
•—% 

~n — C L . 

— • 

i t í ^ r S 
a I j I — tpehnt 

" 2 » Sf li • 

kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tndta nélkül. 
A . C O Z A P O R - többel ér mint a v t 

Ug mindén szóbeszéde a tartózkodás
ról, mert csodahatása ellenszenvessé 

"teszi az iszákosnak a szeszes italt. A 
. C O Z A " oly csendesen és biztosan hat 

-hogy azt feleség, testvér avagy-gyermek 
'egyaránt az ivónak tudta riétküt adhat-

ia és az illető még csak nem is sejti 
-mi okozta javulását. 

. C O Z A - a családok" ezreit békítette 
ki ismét sok-sok ezer férfit a szegye" 

1 és becstelenségtől megmentett kik késóh 
I józsn polgárok és ügyes üzletemberek 

lettek. Temérdek fiatal embert a jo útra 
és szerencséjéhez segített é s sok ember
nek életét sz«mos évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mély a . C O Z A P O R * tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánják 
egy próba adagot és egy köszönő Írá
sokkal tett könyvet dij - és költségmen

tesen küld. hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

A híres Angyal készítmények: 
A n g y a l - k S s z v é n y s z e s z (égy üveg el
használása után biztos hatás - üvegje 2 kor 
A n g y a l - k e n ő q s (bőrviszketeg, bőrkiütés 

e|leni tégelye 3 kor. 
Angyal-fagyszesz (fagydaganatok ellen) 

üvegje 2 kor. . 
Raktár 

Ausztria-Magyarország részére az egyedüli 
készítő: . 

Angyal gyógyszertár, Hatvanban. 
Postai szétküldés naponta. 

Nincsen betegség hasinál I 
- _ ha meghozatja a híres 

K I R Á L Y - B ALZSAMOT 
a balzsamok királyát, mely minden betegség ellen 
egyedüli biztos szer; ezen hires balzsam által 
megakadályozza a főfájást, köszvényt, csüzt, 
rkeumát, fog- és hátfájást, lábszaggalást, kólikál, 
gyomorfájást, szóról minden betegségnek egye
düli biztos orvossága a kires Király-balzsam, 
tehát szükséges, hogy minden háznál készenlétben 
legyen. Egy nagy öreg 2 kor., 3 ü v e g 8 korona 54 
fillér bérmentve, utánvéttel kapható: 

GrrOSI-XTagT T t M n O I gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza. Budapesten: Török 
József gyógyszertárában k'iraly-ulcza 12. Ugyancsak 
ezen szerrel megrendelhető az egész országban el-

<"»<•« hints tytaail tajíuiedrf, ™ M » > V | 
legrövidebb idő alatt a legszebb- bajusz nyerhető. 
3 doboz 1 korona 15 fillér bérmentve, utánvétel. 

Én, Csillag Anna^*. 
185.cm.óriási hosszú l.oreley- i 
hajamat, az általam feltalált 
kenőcs 14 havi használata l f l 
után értem el. Ezen kenőcs ™ 
az egyedüli szer a haj ápo- j» 
lására, a növés előmozdítá
sára, a fejbőr erősítésére; 
uraknál erős és teljes szákállt 
növeszt és már rövid idei 
használat ugy a hajnaJ^rainl 
a szakálnak tefraészetéslényt' •u t i 

»»>-.»•. t 

töf egész á késő aggkorig 
Egy tégely ára 1. 2, 3 é s 5 forint. 

Postai szétküldés-naponta az-összég előleges 
beküldése vagy utánvéttel az egész világba 
a gyárból, hova minden rendelés intézendő. 

€81 % \ h i í - JLWMA 
Vien I., Graben 100. 

Hirdetéseket 
felvesz a kiadóhivatal, 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOlil. J. L rnügépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t é s r á k t á r 
Budapest, V I . Te éz -körút 30. 

A leghíresebb kőtög-iiek töiiilözárral, 
házi és—ipari célra, részletfizetésre is 

kapha tó . 
Árjegyzék ingyen és_ bérmentve. 

Varrógép- és kereTcpár-iavitó-mültelii. 

Villamos es gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és jó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a Magyar Királyi Zeneakadémia 
házi hangszer készítője, azért ne 
vásároljon semmiféle hangszert,'' 
I egyen az hegedű, gordonka, cim
balom, harmónium, harmonika, fa-
vagy rézfuvó-hangszer, bür, stb. stb., 
mig Reményi legújabb ábrákkal 

'ellátott képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melv ingyenes bérmentve-^ — 
küldetik Budapestről, Király-ntca 58. i s . 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon.- Külön költségvetés díjtalanul. Kivitel 
a világ minden részébe nagyban és. kicsiny
ben. Zongorák és cimbalmok javítása éa 
hangolása. Az összes hangszerek javítása 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

Hl kftszvSnvbsn. nunában színád. 
• 1*4 s í r n i v l l l mvili l v s s iu i l in i l l v&vvv v w j 

ne kísérletezzen semmiféle sz-rrel, hanem vegyen 
egy üveg • C^. •'• 

yszTBAi-zsesU 
mely csüzt-, köszvényt-, reumát-, kéz*. Ub-, hát-
és derékfájást, kezek és lábak gyengeségét , ütés, 
erőltetés, rándulás, t icamodásb'i származó fáj
dalmakat é s daganatokat biztosabban gyógyít 
mint bármely más külső vagy b lső gyógyszer . 
Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál' is, melyeknél sem Fürdő, 
sem gyógyszer nem használt. Ka 'ható a lelt** 

, lónál, é s egyedüli kész í tőnél : — .... 

Dr. Flisch Earil Magyar Korona gyjzirtf rabai 
GySr, Barossul 24. szám. 

1 (él dedtiteres iío-t: ára a K. Hazaaaoaabb aaacaalatra 
relé „Családi" ftvea- ara a K., a kas, vacr t „i'aaladi" 

areg T.Bd*l*s*n*l bermeatre utánvéttel küldjük. 

A LEGÚJABB CDITÖ ÉS FÁJDALOM
CSILLAPÍTÓ BEDÖRZSÖLŐ SZER AZ 

U N I V E R S Á L - F L U I D 
(Illatos növény-eseneiak 

C s u , köszvény, rho-araaükus s s i f -
fjatások, fog- és fejfájás stb. allsa 

orvosilag ajánlva. 
.1 kimerült, lankadt izmokat és idege-

• ket felüdíti és erősili: 
Ara; 1 decis üvegnek 1 kor. 50 fillér. 
3 üveg rendelés postaköltségmentes. 

J . J t is :próbaüyt^ira RV filly^Ckisüvejj 

memeseri. 1 kis próbaüvegét 20 fiit: 
bélyeg beküldése Mellett minden költ
ség nélkül kivonatra ingyen küld az 
ÜNIVERSÁL-FLDID egyedüli készítője: 
Skribanek E. gyógyszertára a „Vörös
kereszthez, Temesvár. Holló- Hunyadi-ut 

sarok. 



6. ölttel 

A g r a r i A 

S S 
r 

a 

MINDEN 

1 

az GAZDA 

A G R A R I A-tól 
ÁRJEGYZÉKET 

gőzcséplőkészletekröl, 
b e n z i n m o t o r o k r ó l ~ ; 
és vetögépekröl. ^ = - — 

Az árjegyzéket díjtalanul küldjük 
. .. beVélczim : v 

AGRARIA Budapest Váczi-nt 2. 

a 

g r a r 1 

Schvarcz József és Társa 
Gép- és szerszám-raktár, gópszijgyár, műszaki iroda, 

B u d a p e s t , V á c z J - k ö r u t 26. 

Elsőrendű minőségben szállit eredeti gipsz

es sulypáttTientes DSZÓ kocsikenőcsöt, gép-

olajat, hengeroiajat, süritett gépkenőcsöt, telitő-

és fertőtlenítő-szereket, gépledéllemezt, saját 

gyártmányú' szlnbőr-gzllakat, tömitő-anyago-

kat, szab. LATZKÓ-SCHVARCZ tüzrostélyt, 

HOYS csapágyfémet, szab. BROWN patkó-

acélokat; szab, árkos patkót kötél betéttel, 

kékköVet, ojtószalagot, szénkénegezőt, gaz

dasági gépeket, szab. VENTZKY takarmány-

füllesztőt, -széna- é_s_T szalmapréseket, bur-

gonya~osztályozó és tiszti-tó-gépekét,'.bur-'-

gonyaarató-gépet, amerikai téngeriarató-," 

ültető-, {osztó- és: s z á r á p r i t Ó T g é p e k é t , amer. 

lakatokat stb. 

S I\GER M I H Á L Y és F I A 
PAPI, POLGÁRI és EGYENRUHA SZABÓK. 

F °»''et= Pápa, | W t e a . Fióküzlet: CeUdÖmÖlk. 
á t a l l j ! ».t fcs^-^Sc- -

Dus választék hazai és külföldi szövetek
ben, Valamint kész férfi- és fiuruhákban. 
Mintagyüjteményunk megtekinthető Celldömöl

kön a Sági-utcában levő fióküzletünkben, ahol 

a megrendelések fölvitetnek. 

után készíttetnek öltönyök.. 

Nyomatott Dinkgrere Nándor könyvnyomdájában Celldömölk 


